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NGUYEN THI BINH CONCLUDES VISIT TO PEKING

30 Dec Farewell Banguet

Peling NCNA in English 1608 GMT 30 Dec 72 B

[Text] vPeking, December 30, 1972 {HSINHUA)--Nguyen Thi Binh, foreign minister of the
Provisional Revolutlonary Govermment of the Republis of South Vietnam, gave a grand
farewell banquet in the Great Hall of the People here this evening.

Attending the banquet were Chou En~lail, premier of the State Council; Yeh Chien-ying,
viee-chalrman of the. Military Commission of the Central Committee of the Communist
'Pufty of China; Ii Hslen-nien, vice-premier of the State Council; Chi Peng-fel,
Pforelgn minister; Keng Plac, head of the International Ilaison Department of the

CCP Uentral Committee; Fang I, minister of econgmic relations with foreilgn countries;
Li Chiang, vice-minister of foreignh trade; Hsiao Ching~kuang, vice-minister of
national defence; and Wu Te, chairman of the Peking Municipal Revolutionary Committee.

Among the guests were Sarin Chhak, minister of foreign affairs of the Royal Government
of National Union of Cambodia, and Madame Sarin Chhak.

Foreign Minister Nguyen Thi Binh and‘FOréign Minister Chi Peng-fel spole at the banquet.

Diplomatic envoys of various countries to China were present. Also present were
Vietnamese comrades in Peking.

,oen

f Peking NCNA'in English at 1803 GMT on 30 December, in a longer report on the banguet,
also listed the following individuals as being present: women Vice-Ministers Chen Mu-hda,
Chien Cheng-ying and Hsia Chih-hsu; leading members of departiments under the Cential
Committee of the Communist Party of China, government departments, and various general
departments and services of the Chinese Peopleis Liberation Army, the Peking Garrison
and the Chinese People's Assoclation for Friendship With Foreign Countries, including
Peng Shao~hul, Chang Chih-ming, Tien Wei-hsin, Liu Tao-sheng, Tsao Li-huai, Wu Chung,
Fang Tzu-yu, Wang Meng, Han Tsung-cheng, Shen Chien, Chang Hslang-shan, Hsu Chin-
chiang, Kuo Iu, Yu Mei, Sun Yu-yu, L1 Yu-tang, Chang Kuo-chuan, Wang Shih-yen, Hsieh
Hua, Wang Hai-jung, Hsu Han-ping, Hsieh Ching-i, Ti Fu-tsal, Chang Chi-chih, Liu
Chien-kung, Chen Chun and Ting Haueh-sung, as well as leading members of the China-
Vietnam Priendship People's Commune; and Ngo Thuyen,..ambassador of the Democratie
Republic of Vietnam to China, Nguyen Van Quang, R3V ambassador to China, the delegation
of the South Vietnam Youth Union for Liberation headed by Nguyen Van Be, and members

of Foreign Minister Nguyen Thi Binh's party.]

Nguyen Thi Binh Banquet Speech
Peking NCNA in English 1610 GMT 30 Dec 72 B

[Text] Peking, December 30, 1972 {HSINHUA)--Following is the full text of the speéch
by Nguyen Thi Binh, foreign minister of the Provisional Revolutionary Government
of the Republic of South Vietnam, at the farewell banquet she gave here this evening:

Respected Premier Chou En-lai, respected Vice-Chairman Yeh Chien-ying, respected
Vice Premier Li Hsien-nien, respected leader members of the Chinese party and
government, respected Forelgn Minister Chl Peng-fel and Madame, respected Foreign
Minister Sarin Chhak of the Royal Goverrnment of National Union eof Cambodia and
Madame, respected Ambassador Hgo Thuyen, dear comrades and friends:
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Our official visit of friendship to the People's Republic of China will soon be
coneluded, We are deeply rejoiced by the very good results that we have obtained
in the course of this visit. Once agein we wish to express our slnecere thanks to
the leaders of the Chinese party and govermment and to the people of Peking for the
cordial and warm welcome they have scoorded us., We also Bincerely thank their
excellencles the ambassadors, chargc dfaffaires and mesdames thelir wives for their
presence at this homely banquet.

Dear comrades and friends: During the few days of our stay in Peking, we have had

the great honour of being received by respected Chairman Mao Tsetung, Premler Chou
En-lal and other leaders of the Chinese party and goverrment, who have extended us
thelr warm regards and reaffirmed that the two peoples of China and Vietnam are
brothers and comrades-in-arms sharing weal and woe. The Chinese people have always

and Invariably considered it their glorlous internationalist migsion to assist the
Vietnamese people 1in their struggle against U.S. aggresslion and for natlonal salvatioen.
They have pledged to make every effort to assist the just struggle of the Vietnamese,
Cambodian and lao peoples till complete vietory.

We have held talks with h,s, Minister of Forelgn Affairs Chi Peng-feil, during which
we have exchanged views on questions of ilnterest to both parties and we have been
unanimous in etrengthening the militant unity of the Vietnamese mnd Chilnese peoples
in the struggle against the common ememy, U.8, imperialism. The talks have proceeded
in a very amicable and friendly atmesphere.

We have had the pleasure of making contacts with people of different walks of 11fs
nf the gapital, Peking, during the solemn rally held on December 29 to show support
‘or the reslstance carried on by the Vietnamese pesople against U.3. aggression and
ror natlonal salvation. We have seen some industrial enterprises and cultural
centres. Everywhere we went we were given a very cordial and moving welcone.

All the words full of the finest sentiments that were addressed to us and the devoted
support that the Chinese people have long accorded to the Vietnamese people's
struggle constitute a clear expression of the friendship and militant unity of the
Vietnamese and Chinese peoples and a powerful encouragement to our people, who are
going to carry on the struggle until complete vietory over the U.S8. aggressors.

In the name of the people, the Natlonal Front for Liberation and the Provisional
Revolutionary Government of the Republic of South Vietnam, we wish to express to
respected Chairman Mao Tsetung, to the Chinese party and government and to the
fraternal Chinese people our deep gratitude for their energetic, enormous, precious,
manifeold and effective support to our just cause.

Allow us to take this occasion to express our sincere thanks to the goverrments
and peoples of different countries for their presious sympathy, support and aid
to our people's struggle against U.8. aggression and for national salvation,

Dear comrades and friends: We heartily rejolce at the great and many-sided results
obtained by the fraternal Chinese people under the leadership of the Chinese
Communist Party headed by respected Chalrman Mao Tsetung in the cause of their
soclalist revolution and soclalist construction. The Chinese)people, carrying
forward their revelutionary tradition of indomitability, the spirit of relying

on ‘thélr own efforts and of arduous struggle, have made new exploits in stepping
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e drnduskedal and ageloalturel prodoction and in selentifie and technlesl development,
reinforeing more and more the power of scclalist China. Wa deeply admire the fratermal
Chinese people’s apirlt of diligent and creatiye {?labor} and their virtues of simpli-
elty and frugality. We warmly salute the achisvements of the Chinese pecople and

wish them still more important achlevements in their revolution and produstion and

in fulfllling completely and over fulfilling their fourth five-year plan for the
development of natlonal economy.

During our visit in China, we have also had the honour of being received amicably

by Samdech Norodom Sihanouk, head of state of Cambodla and chairman of the National
United Front of Kampuchea, by Samdech Penn Nouth, prime minister of the RGNUC, and

by other!ledders of the RGNUC in meetings filled with c¢ordiality in which there are
expressed fine sentiments and reaffirmed the relations of militant solidarity between
the fraternal Vietnamese people, Khmer pecple and Lao people in their common cause
agalnst the common enemy U.S. imperialism, the common cause for their respective
independence and freedom.

Dear comrades and friends: It 1s widely notorious that recently U.8. imperialiem,
remaining always obstinate, have made an about~face and escalated the war, committing
dirty crimes against the people of South and Nerth Vietnam; in particular, they have
savagely bombed the capital, Hanoi, and the city of Halphong, attempting to subjugate
our people by the massive use of bombs. But they have failed lamentably. The armed
forees and people of the north have given them due punishment and downed 2 good
number of planes. In South Vietnam, too, U.8. imperialists are suffering from

severe defeats. World publiec opinilon has without delay vigorously condemned this
excessively serlous war escalation carried out by the U.S. imperialists.

In face of this situation, the U.8. imperialists have sought, and are seeking, to
appease and deceive world publie opinion. But in reality they are continuing to
intensify the war and havenot yet abandoned their vile ambitions of aggression
against Vietnam and their intentions to negotlate from a position of strength.

The PRGBSV, together wilth the Qovermnment of the Democratic Republic of Vietnam,

have always shown thelr good will in the negotiations in order to obtaln a correct
sclubion to the Vietnam problem on the basles of respect for the fundamental national
rights of the Vietnamese people and the right to self-determination of the people

of South Vieftmam. 411 this has already been mentioned clearly in the draft agreement
of October 20, 1972.

If the U.S. Government really wishes %o solve the Vietnam problem, it should terminate
the war of aggresslon, cease the Vietnamization of the war and put an immediate end
fo the annihilative and most savage bombing sgainst North Vietnam; it should cut

off all 1ts support to the Nguyen Van Thieu puppet regime, [and] sign without delay
the agreement already redched. As long as it maintains its arbitrary attitude and
continues the war of aggression, the people of South Vietnam, together with their
dear compatriots in the north, are determined to realize the sacred testament of
President Ho Chl Minh and stand side by side with the fraternal Khmer and lao peoples
in flghting till complete victory. No manoeuvre and no expediency on the part of

the 17.8. imperdialists, howevar cruel and perfidious, can shake the lron determination
of the Vietnamese people. : ‘

Dear cowrades and friends: This year is drawing to an end and the new year is
arriving. In this atwmosphere permeated with friendship, I propose a toast:

>
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To the ever-lasiting friendship snd militant unity of the peopies of our two
countries, Yietnam and China;

To the great victories of the Chinese people;
Te the great victories of the peoples of the three Indochinese gountries .

To the vietories of the peoples of the countries fighting fer ingependéhce, demoardey,
peace and social progress; :

To the health and leng 1ife of respested Chairman Mao Tsebung:

To the health of Premier Chou En-lal, Vice-Chairman Yeh chienwyingﬂ Vice-Premier Li
#isien-nien and the other leaders of the Chinese Communist Party and the Chinese
Government;

To the health of h.e. Minister of Foreign Affairs Chi Peng-feil and Mme Chi Peng-rfei;

To the nealth of h.e. Sarin Chhak, minister of foreign affairs of RGNUC and Mme
Sarin chhak; '

To the hesith of h.e. Ambassador Ngo Thuyen; ’ S

To the héalth of their excellencies the ambassadors, charges dfaffaires and mesdames
thair wives; and

To the health of all the comrades and frisnds present Herst
Chi Peng-fei Banqgueét Spsech

Pekinig NCNA in English 1745 OMT 30 Dec 72 B

[Text] Peking, December 30, 1972 (HBINHUA)--Rollowing is the full text of the speech
by Chinese Foreign Minister Chi Peng-fei at the farewell banquet gilven by Foreign
Minister Nguyen Thi Einh here this evening:

Your Excellency respected Minister Nguyen Thil Binh, distinguished guests rrom
South Vietnam, comrades and friends:

Allow . me, first of all, tc express on belswlf of the Chinese comrades present our
gincere thanks to Minlster Nguyen Thi Bi:x: for this cordial and grand bancguet, which
gives us another opportunity te gather joyously with our Vietnamese comrades-in.arms
and exchange sentiments of revolutlonary friendship.

We also wish to thank her excellency the minister for the warm and friendiy spesch she
has Just given. We regard it as an encouragement %o the Chinese peoplie from the South
Vietnamesé people. It is the bounden intermationelist duly of the (hinese people iv
sipport and assist the Vietnamese people in their war against U.5. aggression and fov
nationgl salvation. This we have done In the past and will continue to do iw the Tuture.

Though the current visit of Your Excellency the minmlater to our country 18 not a
long one, it is of great significence. 43 the honowred envoy of the South Viebnamese
peopls, you have brought us happy news of victories om the vatvle-front against 1.5,
aggression, the precious experisnce of the South Viethamese peopla in their Btruggle
and the profound friendly sentiments of our comrzdes-ip-arms at the rront, which
greatly inspire the Chinese people in the great rear area.
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During the visit, Chairman Mac Tsetung had a most cordial and friendly meeting with
her excellency the minister. Our two sides held useful btalks on the situation of the
Vietnameee people’s war against U.S8. aggression and for national salvation and on the
question of further strengthening the friendly cooperation and mutual assigtance
between the Chinese and South Vietnamese peoples. Her excellency the minister’s
current visit to our country has demonstrated to the whole world that the great
friendship and militant unity of the peoples of China and Vietnam are unbreakabie.

In our relationship, we are "both comrades and brothers" as President Ho Chi Minh
pointed’out, and as Chairman Mao Tsetung has Just sald to Your Excellency the
minister, "We are of the same family!" Such being the relationghip between our two
peoples, who then can undermine #t? We shall always, as in the past, unite together,
I'ight together and win victory together. :

In conclusion, I request Your Excellency the minister. uponr returning to your eountry,
to convey the Chinese people's cordial greetings and warm congratulations to the South
Vietnamese people fighting vallantly at the front. I wish the heroie people of South

Vietnam and the whole of Vietnam new and still greater victories in thelr struggle in

the future.

Now I request you all to raise your glasses and drink a toast:

Te the great vlictories of the Vietnamese and the other Indochinese peoples in their
war against U.8, aggression and for national salvation;

To the unbreakable fraternal friendship between the Chinese and Vietnamese pecples;
To the health of Presldent Nguyen Huu Tho.and President Huynh Tan Phat;
To the health of her excellency Minister Nguyen Thi Binh;
To the health of Ambassador Néuyen Van Quang and Ambassador Ngo Thuyen;
To the health of his excellency Minister Sarin Chhak and Mme Sarin Chhak;
To the health of ail;our Vietnamese comrades~in-arms;
To the health of the heads of diplomatic missions and their wives present; aﬁd
To the health of our comrades and friends present here!
Forelgn Ministry Soiree
Pelcing NCNA in Englishi1617 GMT 29 Dec 72 B

[Text] Peking, December 29, 1972 (HSINHUA }-~The ~ ‘rese Foreign Ministry arranged a

soiree here today warmly welcomlng Nguyen Thi * , foreign minister of the Provisional

‘Revoluticnary Government of the Republic of Sou. “ietnam, and her party.

Attending the solrese as guésts were Nguyen Van Quang, RSV ambassador te China; Ngo
Thuyen, ambassador of the Derocratic Republic of Vietnam to China; Ly Ban, DRV vice-
minister of foreign trade; the delegation of the South Vietnam Youth Union for
Liberation led by Nguyen Van Be, and other Vietnamese comrades in Peking,
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Accompanying the distinguished guests at the solree were Chi Peng-fel, Chinese foréigm
minister; Han Wien-lung, vice-foreign minister; Chen Mu-hua, vice=minister of economic

relations with foreign countriles; Peng Shac-huil, deputy chief or generai staff of
the Chinese Peoplels Liberation Army: and leading members of departments comcerned,
including wang Hal-jung, Iu Wel-chao, Liang Feng and ¥as Chlen-chung.

As the curtain rose, the artlstes waved bouquetz and heartily greeted the vietnamese
comrade s-in-arms with cheers of "Jelcome! welcome!® Two youngaters went down from

the stage amd presented flowers to Forelgn Minister Nguyen Thi Binh amld warm applause.
At the solree, artistes sang vVietnamese, Laco, Cambodian and Chinese songs, including
fiTime for Action™, ®We Are Determined To Defend Our Fatherland With Qur Lives®,
fyietnam-~china,” "Love for Laos®, flefend the Soidl of Our Fatherland¥, and "people
of the World Are Sure To Wiln", and performed the dance "yankees, det out!® which
depicted the Yletnamese peoplels struggle agalnst 1,8, aggression and for national
salvation,

After the performance, Foreign Minister Nguyen Thi Binh and other Vietnamese comrades-
in-arms, actompaniled by Chl Peng-fel and others, wenbt onto stage to cordially shake
hands with the aprtigtes and presented them with a hasket of flowers. At this, the
slogan "Long live the friendship betweén the Chinese and Vietnamese peoples® was
brightly projected on the red backdrop. i

Méeting'With Mao
Peking NCNA in English 1913 GMT 29 Dec 72 B
[Text] Peking, December 29, 1972 (HSINHUA}-~The (hinese peoplefs great leader
Chairman Mao Tsetung met with the honoured envoy of the pecple of South Vietnam,

Minister of Foreilgn Affairs Nguyen Thi Binh of the Provislonal Revolutionary Govern- .
ment of the Republic of South viletmam, in Chungnanhail at 11 p.m. today. |

During the meeting, Forelgn Minister Kguyen Thl Birh presented high respects to
ghairman Mao and wished him good health on behalf of the Prowvlsional Revolutlonary
governmeint of the Republie of South Vietnam, the South Vletnam National Front for
Liberation, and all the people of Socuth yletnam. She zaid: At a time when U.5.
imperialism ls escalating its war against yiletnam, I have the honour to meet Uncle Mao
and this 1s a great encouragement to our people of South Vietnam.

chairman Mac sald to Forelgn Minister Nguyen Thi Binh im reply: We are of the same i
famiiy! We, and you, South end North vietnem, and also Laos, Cambodia and Korea, are

all of the same family. We support each other. Chairman Mao expressed a warm welcone
to Forelgn Minister Nguyen Thi Binh on her officlal and friendly visit to Chima,

Present on the occaslon were Ambassador of the Republic of South Vietpam to China
Nguyen Van Quang, Chinese Premier Chou En-lal, Forelgn Minister chi Pengsfel and
Comrades Liang Peng, Wang Te-yang and Tang Wen-sheng.
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Machinery Plant Tour
Peking NCNA in English 1305 gMT 30 Dec 72 H

[Text} Peking, Degember 30, 1972 ({HSINHUA)--Ngiyen Thi Binh, minlster of foreign
affairs of the Ppﬁvisional Revolutionary Govefnment of the Republiec of South Wietnam,
visited the Yungting machinery plant here today.

e leading menmbers and workers of the plant extended salute to the people of South
Vietnam, and Forelgn Minister Nguyen Thi mimh forwarded to them the profound miliitapt
rriendship of the workers of 8cuth Vietnawm.

The Yungting machlnery plant today was filled with warm expressions of the militant
wnity of the Chinese and wietnamese people., Huge streamers on factory bulldings and
in the workshops bore slogans reading: “Warm weleome to comrades-in-arms from South
Vietnam!" Y“pirm support for the Vietnamese peoplels war against U.8. aggression and
‘for natlonal salvation!"™

When: Porelgn Minister Wguyen Thl Binh and her party arrived in the company of Fang I,
Chimese minister of ecomomic relations with foreign countrles, the workers lining the
walks in the plant waved the natlonal flag of China and the officlal rlag of the
Republic of South vietnam, and gave the comrades-in-arms from South Vietnam a warm
welgome ahd paid high respect to them,

,chdinman Lu Mu and Vice-Chairman ¥1 Chih-fu of the plant revolutionary committee gave
Forelgn Ministér Nguyen Thi Binh an account of the production of the plant and showed
the Vietnamese comradeg-in-arms pound the workshops. During the visit, Foreign Minister
Nguyen Thi Binh said; "We feel overjoyed and ingpired at your achievements, I

wish you new successes in production." She presented souvenirs to the plant,

Accompanying the forelgn minister on the visit wers also Ambassador of the Republic of
South Vietnam to china Nguyen ¥an Quang, and Deputy Director of the Protocol Depart-
ment of the Chinese FPorelign Ministry Kao Chien-chung.

Poreign Minlster Nguyen Thi Binh and others visited the arts and handicrafts exhibitiom
yesterday morning in the company of Vice-Forelgn Minister Han Nien-lung. Golng with
her on thée visit were also Ambagsador Kguyen Van guang, Coungellor Tran Binh of

the RSV Embassy in Peking, and Minister-Counsellor Nguyen Tlen of the Embassy of the
Democratfec Republle of vietnam here,

Departure From Peking
Peking NCNA in English 1309 GMT 1 Jan 73 L

Peking, January 1, 1973 (HSINHUA)--Kguyen Thi ¥, foreign minister of the
Provisional Revolutlonary Govermment of the he 4¢ of South ¥ietnam, left here by
speclal plane this afternoon arfter successfully .umeluding her official visit of
friendship to China. She 1s carrying with her the profound militant feelings of the
Chinese people for the herolc Vietnemese people,
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hocumpanying Forelgn Minister Nguyen Thi Binh was Nguyen Van Quang, ambassador of the
Republic of South Vietnam to China.

Seeing the Viestnamese comrades-in-arms off at the atrport were Chi Peng-fel, foreign
minister: (hiao Kuan-hua and Hap Nien-lung, vice-forveign ministers; Keng Piao, head of
the International Iiaison Department of the Central Committes of the Communist Pariy
of China; Fang I, minister of economic relatilons with foreign countries; Li Chiang,
vice-minister of forelgn trade; Hslao Ching-kuang, vice-minizter of national defence;
Wu Te, chairman of the Peking Municipal Revolutionary Committee; Chen Mu~hua, €hien
Cheng-ying and Hsia Chih-hsu, women vice-ministers, and several thousand peeple of
Peking.

on nand to see Minister Nguyen Thi Binh off at the aiprort were also Sarin Chhak,
minister of foreign affalrs of the Royal Government of Natlonal Union of Cambodia,
and Madame Sarim Chhak.

Peking Airport, which flew the offieial flag of the Republic of Seuth Vietnam, and
the natlonal flag of China, was alive with warm exprassions of the great friendship,
and militant solidarity of the people of Chima and Vietnam. When Foreign Minister
Nguyen Thi Binh and her party arrived at the airport, people beat drums and cymbals,
sang and dancsd. Mfccompanied by Chi Peng-fei ang Kehg Plao, Foreign Ministar Nguyen
Thi Binh walked round to say goodbye to the well-wishers, The crowd waved bouquets
and multi-coloured streamers and shouted sleogans wishing the heroice Vietnanese people
sti1l Yigger victories in the new year and leok forward to comntinuous growth of the
great friendship and militant solidarity of the peoplie of China and Vietnan. Foreign
Minister Nguyen Thi Binh waved to the crowd enthusiastlcally.

Also present at the airport were leading members of government departments, varlous
general departments and services of the Chinese Peopleis Liberation Army, and the
Chinese People's Asscciation for Friendship With Foralgn Countries, including Peng
Shaoehul, Chang Chih-ming, Tien Wel-hsln, Shen thien, Liu Tao-sheng, Tsao Li-huai,

Wang {7Ham)-Jung, Lu Wel-chao, Ting Hsueh-sung, Lu Kuel, Liang Feng and Kszo Chien-
chung, as well as Lo Chiu-ling, representative of the China-Vietnam friendship people’s
commune .

Fresent were Tran Binh, counsellor of the Embassy of the Bepublic of South Vietnam
in Peking; Ngo Thuyen, ambassador t0 the Democratlic Republic of Vietnam to China,
and other Vietnamese comrades in Peking. Diplomatic envoys of some eountfiies to
China were also present. : ’ :

JOINT PRC-PRGRSY COMMUNIQUE ISSUED 1 JANUARY
Peking HNCNA in English 1329 GMT 1 Jan 73 L

[Text] Peking, Januery 1, 1973 (HSTNEUA)--Following is the text of a joint communique
issued here today: S

Joint Gommunique

At the invitgtion of the Governmaent of the People'!s Bepublic of China, Nguyen Thi
Binh, minister of foreign affairs of the Provisional Revelukdonary Government of the
'Republié of:BodUh'Wiebnaﬂ,ap&iﬂ:an ofirdedal vigdt .of fr;nndahip'to*the People's
Repuhlic of Chiing ‘from Deocember 27, 1972 %o January 1, 1973,
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During the visit, Minister Nguyen Thi Binh was accorded anr exceptionally warm and grand
reception by the Chinese Government and people, for which Minister Nguyen Thl EBinh
expressed here sincere thanks.

Chairman Mao Tsetung met Minister Nguyen Thi Binh, and they had a cordial and friendly
conversation,

Chou En-lai, premier of the 8State Council of the People's Republlic of China, met
Minister Nguyen Thi Binh and her party.

Talks were held between Foreign Milnister Chi Peng-fel of the People's Republic of

Cthina and Foreign Minister Nguyen Thi Binh of the Provisional Revolutionary Goverrment
of the Republie of South Vietnam. The two sides noted with congern pertinent matters
and had a full discussion on the situation of the Vietnamese people’s struggle againsgt
U.8. aggression and for national sdalvation and on the question of further strengthening
the mutual support and assistance between the Chinese people and the pgople of South
Vietnam; and identical views were recorded.

Both sides point out that now the situation of the Vietnamese people‘s struggle
against U.S. aggression and for national salvation 13 Erowing ‘ever better. The
herolc South Vietnamese people have displayed a dauntless revolutionary spirit in

.the war against U.3. aggression and for national salvation. Under the leadership

of the South Vietnam National Front for Liberation and the Provisional Revolutionary
Government of the Republic of South Vietnam, the South Vietnamese people, fearing mo
difficulty and sacrifice, have fought undauntedly in reasilstance and scored one

~brilliant victory after another.

The Prdévisional Revolutionary Government of the Republic of South Vietnam, which is
the genuine legitimate government of South Vietnam, warmly supported by the South

- Vietnamese people, has been recognized by an increasing number of countries and ehjoys

a high international prestige. OGrowing congtantly in strength, the South Vietham
People's Liberation Armed Forces have becomecd*¥trong safeguard of the interests of the
people. In contrast, the Nguyen Van Thieu puppet cligue, the stooge of U.S. ilmperialism,

" revealing ever more clearly 1ts reactionary, dietatorial and traitorous festures, is

repudlated and opposed by the people of all stngfa-in South Vietnam and becomes
isolated and weakened as newver before.

The heroic North Vietnamese peopla have achleved splen@éd successes in their struggle
against U.8, aggression and for national salvation and in-thelr cause of soclalist
construction, showing a vallant and Indomftable fighting spirit, the North Vietnamese
people under the leadership of %the Vietnam Workers' Farty have repelled U.S.
imperialist air and naval attacks and bombings, dealt heavy blows at the enemy's
military adventures and gilven powerful support and assistance to the struggle of
their compatrilots in the south. : p .

w1th thelr great struggle and victories, the ¥ s@se people have vigorcusly
inspired all the oppressed nations and peoples, .¢ a brillliant example for the
peopleé of the whole world in theilr anti-imperialist struggles and received ever

‘wider and stronger sympathy and suppert from the governments and peoples who Love
. peace and uphold Justice. '

Tndar the leadarship of the Chinese Communist Far%y hzaded by the respected gnd

beloved Chairman Mgo Tsetung and the Govermmant of the People's Republice of Qbihny

the great (Chiness pzople, carrying forwerd thelr glorlous revelutionary tradition

aicl displaying the spirit of &eifmreiiance and arduous 3truggle, have achigvad
Tremendous successes in thefir cause of soclalist revolution and socialist'construction,\
s0 that Ching 1is growlng gver stronger and more prosperous, and ‘the international
prastige of the People’s Republic of China is riging cpn%inuougly.
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These brilllant successes are a8 great Imsplratlon and an ifmpertant comtribution to the
stggles. of the yletnamese peuple and the people of the world for peace, natiomal
independences democracy and soclal progress. _ !

The two sldes point out wlth emphasis that up to now the U.5. Government is still
unwilliing te stop ifts war of aggression agaimst Wietnam. Since last october, the ¥.S. |
Government has commltted a breach of falth, fabricated various pretexts and.
delikerately cbstructed and sahotaged the signing of the "agreement on ending the war
and restoring peace In Yietnam® reached between Yletnam and the Unlted 3tates. At the
same time, it has stepped up the tramsportation of arms and equipment imto South
Vietnam on a massive scale, sent large mumhers of disgulsed military advisera to
bolster the faszclst rule of the Nguyewm Wan Thileu puppet clique and its intensified
suppreasicn and massacre of patrletic and peace-leowing people in Scouth wletnam,
Furthermore, the U.8. dovernment hag of late brazenly dispatched large numbers of i.8.
alreraft, inciuding B-52 strategic bombers, te carry cut wanton bombing againmst the
capital Hanoi, Haiphong and other vast areas of the Democratic Republie of vietmam, lm
a vain attempt to force the yYletnamese pecple inte submwissien by military blackmail.
This wild attempt will never succeed,

The Vietmamese side declareds; the Vlebtmamese people ardemtly love peace, but 1t must
be a peace In lndependence and freedom. 8o long as the ¥.S5. fovernment continues to
pursue a decelfful and perjuriocus attitude amd shstinately imtensifies the war in
seeking a military victory, the people of Scuth vietnam will be determined to fulfil
thelr pledge, together with thedr kith and kin 1n the north, to realize Preisident

Ho Chil Minh!s sacred testament, surmownt all the hardships and difficulties, carry on
with perseverance and intensify their resistamce till complete victery, liberate the
south, defend the morth and proceed to the peaceful reunificatiem of the fatherland,

The Chinese side reaffirms: the Chlnese Government and people firmly support the solemn
and just stand of the Provisional Revelutiomary Oovernment of the Republic of Socuth
Vietnam and the Govermment of the Democratic Republic of Vietmam on the peaceful
settlement of the Vietnam question and the efforts made by them to this end, and flrmly
support the V¥ietnamese people in their war agailnst U.8. aggression and for national
salvatlon, The Chinese and Vietnamese peoples are of the same family. So long as 0.8,
imperialism does not stop 1lts aggressien agaimst Yietnam, the Chinese People, stead- :

fastly fellowling halrman Mac!s teachings, will firmly support and assist the vietnamese

people im thelr just war, not flinching from the greatest mational sacrifice.

Minister Nguyen Thi Binh has conveyed bte Chalrman Mao Tsetung and the Chinese Communist
Party, the Chinese Government and the fratermal Chinese people the sincere and deep
thanks of the South ¥letnam Natlonal Fromt for Liberatlon, the Provisional Revolu-
tionary Government of the Republlc of South vietmam and the South Vietnamese people

for thelr consistemt atrong support and énormous, manifold and effective assistance to
the South Vietnamese people,

The two sides are firmly opposed to the U.S. Govermmentis delaying and sabotaging _ .
the signing of the "agreement on ending the war and restoring peace in Vietnam" and i
stromgly cendemn its war escalation against the people of vietnam. The U.8. Goverrnment

must stop Its war of aggression and all its war blackmail against Vietnam, sit down
and negotiate earnestly and speedily sign the "agreement on endimg the war and
restering peace in Vietmam® reached by the ynlted States and the Demecceratlc Republic
of Vietnam on @Qetober 20, 1972,




